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Произведения Л. Н. Толстого

на татарском языке
Великий русский писатель Л. Н. Тол-

стой является одним из любимейших пи-

сателей татарского народа. Еще задол-

го до Великой Октябрьской социалистиче-

ской революции произведения Л. Н. Тол-

стого начали пеіреводиться и издавать-

ся на татарском языке. Так, были пере-

ведены и изданы повести «Хаджи Му-

рат», «Крсйцерова соната», пьеса «Жи-

вой труп», рассказ «Кавказский плен-

ник» и другие. Эти переводы были очень

несовершенными и в настоящее время

устарели.

После Великого Октября широкие кру-

ги трудящихся татар, получившие неви-

данные возможности для приобщения к

гіерсдовой русской культуре, стали чи-

тать лучшие художественные произведе-

ния великого писателя в совершенно но-

вых переводах. Были выпущены по-

вести «Хаджи Мурат», «Утро помещи-

ка», рассказы «После 5ала», «Кавказ-

ский пленник», «Отец Сеіргий» и многие

датские рассказы.

В послевоенные годы началась работа
по созданию переводов более значитель-

ных произведений писателя. Так, был из-

дан перевод романа. «Воскресение», вы-

полненный А. Шамовым. Повторно изда-

вались новые переводы повести «Утро

помещика», рассказов «После бала»,
«Кавказский пленник», сделанные С. Ад-

гамовон. Было приступлено к переводу

героической народной эпопеи «Воина и

мир» и созданию нового перевода повести

«Хаджи Мурат» (перевод А. Шамова).

К 125-летию со Дня рождения велико-

го русского писателя Татарское государ-

ственное издательство выпустило второе,

исправленное издание перевода романа

«Воскресение» (перевод А. Шамова). В

се>рии «Массовая библиотека» вышел рас-

сказ «После бала» (в переводе С. Адга-
мовой), в серии «Школьная библиотека»

— рассказ «Булька». Кроме того, выпу-

щен сборник статей В. И. Ленина о

Л. Н. Толстом.

На днях сдан в производство новый

перевод повести «Хаджи Мурат» с иллю-

страциями лауреата Сталинской премии

Л. Фаттахова. Редактируется перевод пер-

вого тома романа «Война и мир», выпол-

ненный М. Максудовым,


